
とりあえず聴く 英文を見ながら聴く 繰り返して内容理解

おすすめの
リスニングトレーニング

何も見ずにナチュラルスピー
ドで聴いてみる。アンカーは
早口なので初めから全てわか
らなくてもOK！ ひとまず耳を
慣らそう。

英文を見ながらナチュラルス
ピードの音声を聴いて音と文
字の一致を確認する。難しい
場合はゆっくりスピードを活
用しよう。

英文・語注・日本語訳を参考
にしながら、何度も音声を聴
いてニュースの内容を理解し
よう。ディクテーション、オー
バーラッピングも効果的。

Slash Listening

Dictation

2 31

Overlapping

進め方のキホン

写真：Poetra.RH / Shutterstock.com E N G L I S H  E X P R E S S  Nov. 2024│基礎トレーニング48

1

グーグル、A I導入で温室効果ガス排出量急増

基礎トレーニング

GOOGLE’S EMISSIONS 

ON THE RISE
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環境に配慮しようとするグーグル社の取り組みが、AI導入のせいで思いがけず苦戦している。どうやら、同社

のAIシステムを稼働させるのには大量のコンピューターが必要で、その結果、グーグルの温室効果ガス排出

量が2019年以降、48%増加しているのだ。この IT大手企業はその原因として、電力を大量消費するその大

量のコンピューターを稼働させるデータセンターのエネルギー消費量増加を挙げている。グーグルは今や、

2030年までに（温室効果ガスの）排出量を実質ゼロとする自社の目標をあまりに野心的だとしており、同社

の排出量は減る前に増加する可能性があると警告してもいる。グーグルによると、同社は今後クリーンエネル

ギー源への投資をする予定だ。

（訳　石黒円理）

Google’s quest to go green has hit a snag, thanks to AI. It seems those AI sys-
tems need a lot of computers to run them, resulting in Google’s greenhouse-gas 
emissions soaring 48 percent since 2019. The tech titan blames increased energy 
consumption in its data centers that run all of those power-hungry computers. 
Google now calls its goal of having net-zero emissions by 2030 extremely 
ambitious, warning that its emissions may rise before they fall. Google says it’ll 
invest in clean-energy sources.
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Google’s Emissions on the Rise

ナチュラルスピード12 イギリス英語 アメリカ英語ゆっくりスピード（ポーズなし）13

グーグルの排出量が増加

英語  日本語1 日本語  英語2
語注の音声を「リストレ」やパソコンでお聞きいただけます。
ダウンロード方法はpp.134-135をご覧ください。

emissions 排出量

(be） on the rise 増加している

quest to do ～しようとする努力

go green 《話》環境に配慮するようになる
hit a snag 《話》思わぬ障害にぶつかる
thanks to ～のせいで

run ～を動かす、稼働させる

result in (結果的に）～をもたらす、～に
つながる

soar 急増する

tech titan テクノロジー業界の大企業

blame ～を原因とする、～のせいにする

consumption 消費(量）

power-hungry 電力を大量消費する

net-zero ネットゼロの　▶温室効果ガス
の排出量から吸収量や除去量

を差し引いて、活動全体で「正
味ゼロ」の状態を表す。

ambitious 意欲的な、野心的な

warn that ～だと警告する

fall 減少する、下がる

invest in ～に投資する




